Ο ΖΗΤΙΑΝΟΣ   ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΡΚΑΒΙΤΣΑΣ

«Ο Ζητιάνος» δεν είναι η ωραιοποιημένη βουκολική πλευρά της ελληνικής υπαίθρου. Αντίθετα, είναι η άθλια καθημερινότητα ενός λαού που επιβιώνει εξαπατώντας τα φιλεύσπλαχνα συναισθήματα συμπατριωτών του.

Το έργο του ναι μεν χαρακτηρίζεται ηθογραφικό, αλλά δεν είναι από εκείνα τα έργα που παρουσιάζουν την αγροτική ζωή εξιδανικευμένη ούτε όμως αποτελεί και μία απλή καταγραφή των ηθών και των εθίμων. Στα έργα του Καρκαβίτσα υπάρχουν πολλά στοιχεία λαϊκού πολιτισμού. Η ματιά του συγγραφέα είναι κριτική απέναντι στην αγροτική ζωή και στα διάφορα προβλήματα αυτής, όπως, η αμάθεια, η εξαθλίωση, η εκμετάλλευση και η δυσχερής θέση της γυναίκας. Γι’ αυτό και είναι εμφανής η σύνδεση με το ρεύμα του νατουραλισμού. Χαρακτηριστικά του νατουραλισμού, ο οποίος αποτελεί την ακραία έκφραση του ρεαλισμού, είναι η φωτογραφική αναπαραγωγή της πραγματικότητας και ιδιαίτερα της αρνητικής.

Στόχος του συγγραφέα

Ο στόχος του συγγραφέα στο συγκεκριμένο απόσπασμα είναι να παρουσιάσει τόσο τη μύηση των παιδιών ενός θεσσαλικού χωριού στην παραδοσιακή τέχνη της ζητιανιάς όσο και τις αξιοζήλευτες επιδώσεις ενός νεαρού, του Τζιριτόκωστα,  να εξαπατά τους φιλεύσπλαχνους χωρικούς!

Δομή του κειμένου 

1.«Ο Κώστας Τζιρίτης………………ακόμα στον κόσμο» Η καταγωγή του ζητιάνου και ο τελετουργικός χορός
2. «Ενώ τα παιδιά ……………..ένα , δύο ,τρία» Ο αοιδός και η μύηση στην κοινότητα της Επαιτείας

3. «Σε αυτό το μοναδικό………οι δύστυχοι τι υπέφεραν» Οι διακρίσεις του δεκάχρονου ζητιάνου και η επίδειξη των κειμηλίων

Η γλώσσα που χρησιμοποιεί ο Καρκαβίτσας στο απόσπασμα αυτό είναι η δημοτική, της οποίας άλλωστε υπήρξε και θερμός υποστηρικτής. Είναι η γλώσσα του λαού, κατανοητή από όλους. Διακρίνονται βέβαια και αρκετά ιδιωματικά στοιχεία της θεσσαλικής διαλέκτου,

Αφήγηση

Η αφήγηση στο απόσπασμα του «Ζητιάνου» είναι γραμμική, τα γεγονότα αναφέρονται κυρίως με τη σειρά που διαδραματίζονται με δύο εξαιρέσεις εγκιβωτισμού. Η πρώτη είναι το τραγούδι του γέρου λυράρη που αναφέρεται στη δημιουργία του κόσμου και ιδιαίτερα του άγονου τόπου των ζητιάνων, ενώ στη δεύτερη ο Τζιριτόγιωργας εξιστορεί την ιστορία των μπαστουνιών που δεν είναι άλλη από αυτή της οικογένειάς του.

Ο αφηγητής είναι ετεροδιηγητικός, δηλαδή δε συμμετέχει στα γεγονότα ενώ η διήγηση είναι τριτοπρόσωπη. Αν και στο ολοκληρωμένο έργο εμφανίζονται και διάλογοι, στο συγκεκριμένο απόσπασμα η τριτοπρόσωπη αφήγηση διακόπτεται μόνο από το τραγούδι του λυράρη. Αυτό εναλλάσσεται μεταξύ πρώτου και δευτέρου προσώπου, δεδομένου ότι αναφέρεται στον τρόπο με τον οποίο οι μικροί μαθητές καλούνται να ζητιανέψουν από άλλους χωρικούς. Ο χώρος της αφήγησης είναι το θεσσαλικό χωριό Κράκουρα, αλλά ο ακριβής χρόνος δεν προσδιορίζεται. Μπορεί μόνο από το «ξεσπύρισμα» του αραβώσιτου στο οποίο επιδίδονται οι γυναίκες να υποθέσει κανείς, ότι η ιστορία εξελίσσεται κατά τους καλοκαιρινούς μήνες.

Σχήματα λόγου

α. Μεταφορές
«… εβολάκιαζαν(καθάριζαν) τα φθισικά (ατροφικά) αραποσίτια τους, …»

β. Παρομοιώσεις
κι εβημάτιζε με τρέμουλα όλων των μελών, λες και είχε τους αρμούς ξεχαρβαλωμένους.»

γ. Υπερβολές
Το μπαστούνι είναι για το ζητιάνο όχι μόνο ένα χρηστικό αντικείμενο, αλλά ο σύντροφος σε όλες του τις ενέργειες. Προκειμένου αυτό να γίνει αντιληπτό  και να κατανοήσει ο αναγνώστης τη σημασία του αντικειμένου αυτού για τους ήρωες του αποσπάσματος, ο συγγραφέας χρησιμοποιεί το σχήμα της υπερβολής:

  «Καθεν’ από εκείνα [τα μπαστούνια] είχεν επάνω του ιστορίαν ίση και καλύτερη από το δόρυ του Αχιλλέα.»

   «… δυνατότερο [το μπαστούνι] από την εφτατόμαρη ασπίδα του Αίαντα»

δ. Προσωποποιήσεις
Ο συγγραφέας περιγράφει επανειλημμένα τη χρησιμότητα του άψυχου μπαστουνιού δίνοντάς του ανθρώπινη διάσταση:

   «Και τα μπαστούνια τα κρεμασμένα στους τοίχους των σπιτιών εταράχθηκαν κι εκείνα με ιερή φρικίαση, αβέβαια πιο τάχα θα τιμηθεί να συντροφέψει στο πρώτο του ταξίδι τον νέον αρχιθεομπαίχτη.»

  «Τυφλόν τον οδήγησε στα μαρμαρένια σκαλοπάτια, κουτσόν τον επέρασε με’σ από τις αγορές, … Άκουσεν όλα του τα ψέματα, όλα τα συγχωρολόγια. …».

ε. Αντιθέσεις
Στο κείμενο εμφανίζονται κάποιες αντιθέσεις:

         «… ήταν από τόπο που συμμαζώνει στα στενά του σύνορα όλην την ασυμμάζευτην ιστορία της ελληνικής ζητιανιάς.»

στ. Κύκλος
Η τελευταία παράγραφος του αποσπάσματος κλείνει με έναν κύκλο:

·  «Πόσο υπέφεραν οι δύστυχοι, για να φέρουν εκεί που έφεραν                την οικογένειά τους! … Αληθινά, τι υπόφεραν οι δύστυχοι, τι                          υπόφεραν!»
 Ζ. Η ειρωνεία
Ο συγγραφέας χρησιμοποιεί στο απόσπασμα αυτό φράσεις που το σημασιολογικό τους περιεχόμενο είναι αντίθετο από αυτό που έχει ο ίδιος στο νου του, με σκοπό να δοθεί χλευαστικός τόνος στο λόγο. Έτσι για παράδειγμα ο προσποιητά τυφλός χαρακτηρίζεται ταλαίπωρος (18), ενώ το μπαστούνι βοήθησε το ζητιάνο να «ξεκρεμάσει από τα σχοινιά τ’ ασπρόρουχα και από τα παραθύρια κουρτίνες και από τους φούρνους κουλούρια …»
Σύνδεση με την αρχαιότητα
Διαβάζοντας προσεκτικά το απόσπασμα του «Ζητιάνου» παρατηρούμε ότι υπάρχει μια άμεση σύνδεση με το παρελθόν και ιδιαίτερα με την αρχαία ελληνική γραμματεία. Αυτό συμβαίνει επειδή ο Καρκαβίτσας σαν υποστηρικτής της Μεγάλης Ιδέας ήθελε να συνδέσει την σύγχρονη ελληνική  λογοτεχνία με αυτήν της αρχαιότητας, ώστε να γίνει κατανοητή η θέση, ότι οι σύγχρονοι Έλληνες αποτελούν συνέχιση των αρχαίων.   Έτσι αναγνωρίζουμε στο πρόσωπο του λυράρη γέροντα που με μονότονη φωνή τραγουδάει την ιστορία του κόσμου, τον αρχαίο ραψωδό, που με το ραβδί του αναφερόταν σε ηρωικά κατορθώματα και τον αοιδό που παρευρισκόταν σε αυλές παλατιών και διασκέδαζε τους θαμώνες με το τραγούδι και τη λύρα του.

Γίνεται επίσης αναφορά στους ομηρικούς ήρωες, τον Αχιλλέα και τον Αίαντα, όταν τα όπλα τους συγκρίνονται με το ραβδί του ζητιάνου. Όπως το δόρυ χάρισε δόξα στον Αχιλλέα και η εφτάστρωτη ασπίδα στον Αίαντα, έτσι και το μπαστούνι του ζητιάνου, ο καλύτερος σύντροφος και συνοδοιπόρος του, μπορεί να τον δοξάσει και να τον ανεβάσει στα μάτια των συγχωριανών του.

